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£ Vyjffi"

Liebe Kinder!
Die schöne Zeit, wo man sich im Freien tummelte, ist

vorüber, die Tage sind kurz und kalt geworden. Aber
es gibt dafür für euch so viele andere Freuden, Winter-
freuden und in den Weihnachtsferien so viele gute
Leckerbissen.

Auch für die Vöglein war der Sommer schön. All-
überall gab es Futter, auf Bäumen und auf Tischen. Das

war ein Zwitschern, das war ein Picken und Trinken!
Wenn man hungert, sucht man Hilfe bei dem, der

nicht hungert. Im Winter fliegen die Vögel vor die Fen-
ster der Menschen und finden kleine Vogelhüsli, weil gar
viele Kinder trotz ihren Freuden die armen Vögel nicht
vergessen. Wie sich das Vöglein über diese Kinder freut
und der Unggle mit ihm. Es sollte viele solche Vogel-
hüsli geben, es gibt viele hungrige Vögel.

Es grüßt euch alle herzlich

euer Unggle Redakte r.

Dan* de* tempi trè*, trè* /ointain*, no«* n'étion* né* ni vo«*,
ni moi, ni vo* grand*-parent*, ni même /'£mpere«r CPar/e-

magne, /e A/cmde n'était #«'«n Laradi* o« i/ /citait Pea« et
cPa«d to«te /'année. Let anima«x jo«aient entre e«x, /e* tigre*
avec /e* PrePi* et /e* /ion* avec /e* /apin*. Le* Pomme* ne con-
notaient ni /a /aim, ni /a *oi/, ni /a ja/o«*ie, ni /e men*onge,
mdif i/* *'enn«jyaient. //* ne po«vaient pa* apporter ce trop
grand PonPear. t/n ;o«r, l'wn d'e«x *ortit da Paradi*. // mar-
cPa de* jo«r* et de* n«it* et atteint /e* contrée* po/aire* çae
per*onne ne connai**ait. // ne pat bientôt p/a* avancer tant /a

neige était Pawte, <?aand *«rvint an ^4nge Wane. «Pomme, /ai
dit-i/, ;e ve«x te venir en aide, ta e* c«rie«x, mai* coarageax.
Coape /e premier arPre «?ae ta rencontrera*. Partage-/e dan*

toate *a /ongaear en de«x partie* et aftacPe ce* deax p/ancPe*
à te* pied*. v4in*i poarra*-ta avancer dan* mon rojyawme.» £t
/'Pomme /zt comme i/ /ai avait été dit. Ce /at /'origine da pre-
mier *Pi. L'Pomme montait et de*cendait, i/ *e gri*ait de vite**e
et *'ama*ait Peaacoap. // revint ver* /e Paradi* et raconta *a

décoaverte, mai* /e* Pomme* *e modèrent de /ai. L'Ange P/anc

/e* entendit et entra dan* ane grande co/ere. Poar convaincre
/e* rai//ear*, i/ déver*a de /a neige *ar /e Paradi* et /e* /ion*
*'en/airent avec /e* tigre* ver* /e Sad. £t /e* Pomme* <?ai avaient
/roid taêrent de* Pête* poar *e /aire de* /oarrare*. £e* petit*
oi*eaax ne *avaient p/a* çae pen*er, mai* i/* re*terent *ar p/ace,

parce ga'i/* pen*aient g«e ce/a ne poavait pa* darer /ongtemp*.
// jy avait encore Peaacoap de cPevaax dan* ce* temp*-/a et,

comme voa* /e *avez, /e* oi*eaax. aiment Pien /e crottin. £t
pai*, /e monde évo/aa, /e* Pomme* prirent /'PaPitade da pa*-
*age de /'Ange P/anc, pai* i/* inventèrent de* train*, de* voi-

tare*, de* avion*. Le* cPevaax moa-
rarent et /e* petit* oi*eaax /zdè/e* moa-
rarent de /aim. £î voi/à, me* cPer* en-
/ant*, ce petit conte doit voa* in*pirer
à pen*er aax mé*ange*, aax moineaax
et à toa* no* ami* ai/é* z/wi re*tent
pendant /'Piver dan* notre pa^*. Don-
nez-/ear an pea à manger, gaand /a
neige e*t trop Paate poar #«'//* troa-
vent /ear noarritare.

Sar ci, je voa* *oaPaite à toa* ane
Ponne et Pearea*e année/

7>è* aj/ectaea*ement.
Onc/e Loto.

Scherzfragen

Wer kann alle Sprachen reden? -oipg sea

Wer läuft ohne Füße? ubsse^ seq

Wie viele Eier kann der Riese Goliath früh
nüchtern essen?

•ujauipnu Jipui jipiu ja jeav uuEp uuap 'sauig

Weldhe Krankheit hat noch in keinem Lande
geherrscht? -iiaipjuBjipss aiQ

Wie kann man Wasser in einem Siebe tra-
gen? -JSI uajcujaS sa uua^

Warum kann es nie zwei Tage hintereinan-
ander regnen -js; uaipsiMZEp aipEjq auia

Zu welchen Bergen zieht es den Reisenden am meisten?
•uaSjaqaapj uap n£

Welche Bäume haben weder Aeste noch Zweige, weder Blätter
noch N adeln •aumEqjsBj^ aiQ

Dei/mePPe*

Q«i e*t-ce #«/ par/c to«te* /e* /ang«e*

Q«i pe«t co«rir *an* pied* -a^a^ 57

Q«e//e e*t /a ma/adie ^«e /'on attrape /amai* *«r terre ê

/pw 57

frohes neues Jahr.»

-euch allen

J W den Gratulanten '!» ^ j-for.
Unggle

den ^dswunsAezu
«Hedy.Hansku«»»

Der

d Margret wuns<

den <

herzliche

Comment pe«t-on tran*porter de /'ea« dan* «ne pa**oire

Comment pe«t-on tran*porter p/«*ie«r* /itre* d'ea« dan* *e*
main* •a/?? />«p»ö

Pe«t-i/ p/ewvoir de«x jo«r* de *«ite
•3-oaa atz« P £ /?,«£ aa.zp(t '«0/7

Q«i e*t-ce gai e*t noir et #«i marcPe *«r an pied
•az/tapt aa« z«* ;«a»; ay z»t> aiîaa 177

Q«i e*t-ce z/ai e*t vert, g»/ e*t dan* «ne cage et <?«i cPante

iaaiaap p a/p^/ip f»/it jjo* aa a»t> z»o<t ajaaip ;a a?pj
a«» yapp yita at a«t> aazp<t aSpa a«« yw»p jya /» aa
?a*a<f ipj at a«ô aazpit jaaa jya ^ z«py-?aa^p^ a/2

S. 27


	Kleine Welt

